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1 Цели и задачи учебного модуля 
 

Цель дисциплины — формирование компетентности студентов в области владения 

иностранным языком как средством общения в социально обусловленных сферах 

повседневной жизни и в профессиональной деятельности.  

Задачи: 

 формирование языковых и речевых навыков, позволяющих использовать иностранный 

язык для получения профессионально значимой информации, используя разные виды 

чтения 

 формирование языковых и речевых навыков, позволяющих участвовать в письменном 

и устном профессиональном общении на иностранном языке 

 стимулирование студентов к коммуникативной деятельности на иностранном языке; 

 формирование у студентов приемов и способов самостоятельной работы с 

иностранным языком;  

 стимулирование студентов к самостоятельной деятельности по освоению 

дисциплины. 

 

2 Место учебного модуля в структуре ОП направления подготовки 

Учебный модуль «Иностранный язык» относится к базовой части блока 1 по 

подготовке специалиста 04.05.01 «Фундаментальная и прикладная химия». 

Обучение студентов осуществляется на основе преемственности знаний и умений, 

полученных при изучении русского и иностранного языков в общеообразовательном учебном 

заведении.  

Базовые знания, полученные при изучении иностранного языка, углубляются в курсе 

«Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации». 

 

 
3 Требования к результатам освоения учебного модуля 

Процесс изучения модуля направлен на формирования следующей компетенции: 

 готовностью к коммуникации в устной и письменной формах на русском и 

иностранном языках для решения задач профессиональной деятельности (ОПК-7) для 

направления подготовки специалиста 04.05.01 «Фундаментальная и прикладная 

химия». 

В соответствии с содержанием образовательной программы по направлению 

подготовки 04.05.01 «Фундаментальная и прикладная химия» учебный модуль 

«Иностранный язык» осваивается на базовом уровне.   



Таблица № 1. Требования к результатам освоения модуля «Иностранный язык»      

 
 

Компет

енция  

Уровень 

освоения 

компе-

тенции 

Знать Уметь Владеть 

 

 

ОПК-7 

 

 

 

Базовый  

Знает правила и 

нормы деловой 

переписки между 

членами научного 

сообщества; способы 

составления 

аннотаций и 

презентаций 

научных работ на 

русском и 

иностранном языках 

 

Умеет составлять 

научные тексты по 

различным областям  

химии с 

соблюдением норм 

русского языка; 

понимать на слух 

тексты, содержащие 

усвоенный 

лексический и 

грамматический 

материал 

 

 

 

Владеет культурой 

делового письма на  

русском языке; 

речевыми навыками и 

умениями, 

необходимыми для  

чтения оригинальной 

литературы по 

специальности и 

выражения своих 

суждений в 

монологической форме 

на иностранном языке 

 

 

 

 

4 Структура и содержание учебного модуля 

 

4.1 Трудоемкость учебного модуля для очной формы обучения 

Трудоемкость дисциплины и формы аттестации модуля «Иностранный язык», формы 

обучения – очной. 

Всего часов – 288, из них: практических занятий – 144, АСРС – 48, СРС – 144. 

Для специальности – 04.05.01 «Фундаментальная и прикладная химия  

Обеспечивающая кафедра – кафедра романских и германских языков, кафедра немецкого 

языка 

Курс 1-2; семестры ― 1-4. 

 

Учебная работа (УР) Всего Распределение 

по семестрам 

Коды формируемых 

компетенций 

1 2 3 4 

Полная трудоемкость 

дисциплины в зачетных 

единицах (ЗЕ), в том числе:  

      

Распределение трудоемкости 

по видам УР в 

8 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

ОПК – 7 

 



академических часах (АЧ): 

- практические занятия  

- в том числе ауд. СРС 

- внеаудиторная СРС 

 

144 

48 

144 

 

 

36 

12 

36 

 

36 

12 

36 

 

 

 

 

36 

12 

36 

 

36 

12 

36 

Аттестация:   зач зач зач дз  

 

4.2. Содержание и структура разделов учебного модуля 

1.1 Я и моя семья: знакомство, представление, семейные традиции, взаимоотношения в 

семье, семейные обязанности.  

1.2 Еда: предпочтения в еде, еда дома и вне дома, покупка продуктов.  

1.3 Распорядок дня.  

1.4 Учёба в вузе: система высшего образования в России и стране изучаемого языка, 

Новгородский университет.   

1.5 Здоровье: здоровый образ жизни, спорт, части тела человека, болезни и их 

предупреждение.  

 

 Календарный план, наименование разделов учебного модуля с указанием 

трудоемкости по видам учебной работы представлены в технологической карте учебного 

модуля (Приложение Б). 

 

5 Контроль и оценка качества освоения учебного модуля 

Образовательный процесс учебного модуля строится на основе применения 

следующей комбинации методов преподавания: модульно-рейтинговое обучение, 

контекстное обучение, проблемное обучение, развивающее обучение. В связи с этим 

организация когнитивной деятельности включает в себя элементы пассивного, активного и 

интерактивного обучения. 

Практическая применение данной модели базируется на   следующих формах 

организации образовательного процесса с использованием нижеперечисленных 

образовательных технологий: 

 практическое занятие (индивидуальная работа, презентации индивидуальных работ, 

использование ТСО); 

 дискуссия (тематическая); 

 ролевая игра; 

 исследовательская работа (анализ источников, составление тезауруса); 

 процедура активизации творческой деятельности (написание аннотаций и рефератов, 

подготовка докладов и выступлений на конференциях на иностранном языке, развитие 

критического мышления через чтение аутентичных текстов по специальности); 

 самостоятельная работа студентов (выполнение домашних заданий, чтение научной 

литературы на иностранном языке и работа с источниками по темам дисциплины, 



создание словаря профессиональных терминов, написание рефератов, аннотаций, 

резюме, докладов по проблеме, подготовка презентаций по темам домашних работ); 

Для оценки качества освоения модуля используются следующие формы контроля:  

– Текущий: контроль посещения практических занятий, выполнения практических 

аудиторных и домашних заданий, контроль систематичности выполнения внеаудиторного 

чтения. 

– Рубежный: контроль учитывает суммарные результаты по итогам текущего контроля за 

соответствующий период. 

– Семестровый (промежуточный) контроль осуществляется посредством суммирования 

баллов за весь период обучения при условии, что текущий рейтинг по каждому из 

контрольных мероприятий по данному модулю не ниже уровня успеваемости. 

Каждый вид контроля предполагает использование тестовых и контрольных 

материалов для аудиторного контроля практических знаний, навыков и умений. 

Оценка качества освоения дисциплины осуществляется с использованием фонда 

оценочных средств (ФОС), разработанного по всем формам контроля в соответствии с 

Положением НовГУ «Об организации учебного процесса по образовательным программам 

высшего образования»  и Положения НовГУ «О фонде оценочных средств для проведения 

текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации студентов и итоговой 

аттестации выпускников» 

 

 6 Учебно-методическое и информационное обеспечение УМ  
 

Учебно-методическое и информационное обеспечение УМ представлено Картой учебно-

методического обеспечения (Приложение В). 

 

 

7 Материально-техническое обеспечение модуля 
 

 Для осуществления образовательного процесса по дисциплине необходимы учебные 

классы (аудитории), оборудованные магнитофонами и мультимедийными средствами для 

демонстрации учебного материала, презентаций творческих работ студентов и 

видеоматериалов.  

 

 

 

 

 



Приложение А 
 

Методические рекомендации по организации изучения учебного модуля 

 

1. Цели и задачи учебного модуля 
 

Цель практических занятий по иностранному языку: формирование межкультурной 

коммуникативной профессионально ориентированной компетенции для решения 

социально-коммуникативных задач в различных областях бытовой, культурной, 

профессиональной и научной деятельности при общении с зарубежными партнерами, а 

также для дальнейшего самообразования. 

Задачи практических занятий по иностранному языку: 

 создание прочного фундамента из основных знаний, умений и навыков во всех видах 

речевой деятельности (аудирование, чтение, говорение, письмо); 

 формирование знания студентов в сфере профессиональной лексики; 

 стимулирование студентов к коммуникативной деятельности на иностранном языке; 

 формирование у студентов приемов и способов самостоятельной работы с 

иностранным языком;  

 стимулирование студентов к самостоятельной/креативной деятельности по освоению 

дисциплины. 

   

2. Содержание УМ «Иностранный язык» 
 

Содержание: 

 

1.1 Я и моя семья: знакомство, представление, семейные традиции, взаимоотношения в 

семье, семейные обязанности. Общая характеристика фонетической системы 

иностранного языка. Грамматика: артикль, употребление артикля, склонение имени 

существительного, неисчисляемые существительные, порядок слов в простом 

повествовательном и вопросительном предложении,  3 основные формы глагола, настоящее 

время, местоимения (личные, притяжательные, неопределенные). Сочетания «мало-

немного». Числительные количественные и порядковые. Речевой этикет: приветствие, 

прощание, благодарность. 

Задания на аудиторную и внеаудиторную СРС: Индивидуальная работа студентов с текстами 

по теме. Индивидуальное/групповое выполнение упражнений на лексику и грамматику.  

Индивидуальное прослушивание аудиотекстов по теме. Работа в парах при составлении 

ситуативных диалогов по теме. Составление сообщения по теме. Заполнение анкеты с 

личными данными. 

Контроль: Монолог-описание (своей семьи, семейных традиций). Диалог по теме. Письмо: 

анкета с личными данными. Контрольная работа на пройденный грамматический материал. 

1.2. Еда: предпочтения в еде, еда дома и вне дома, покупка продуктов. Грамматика: 

склонение прилагательных (немецкий язык), степени сравнения прилагательных и наречий, 

отрицание, повелительное наклонение.  Речевой этикет: извинение, просьба, благодарность. 

Задания на аудиторную и внеаудиторную СРС: Групповая работа над лексикой по теме. 

Индивидуальное выполнение грамматических упражнений. Прослушивание диалога «В 

ресторане/кафе». Работа в парах над диалогом «В университетской столовой». Чтение 

текстов по теме (в том числе меню, рецепт). Индивидуальная работа по составлению рецепта 

простейшего/любимого блюда. 

Контроль: Диалог «В университетской столовой». Монолог-сообщение о предпочтениях в 



еде. Письмо: рецепт простейшего/любимого блюда. 

1.3. Распорядок дня. Грамматика: глаголы с отделяемыми приставками (немецкий язык), 

возвратные глаголы (немецкий язык), модальные глаголы, неопределенно-личное 

местоимение, безличное местоимение, предлоги, предлоги с существительными, 

обозначающими временные отрезки. Речевой этикет: согласие/несогласие. 

Задания на аудиторную и внеаудиторную СРС: Групповая работа над лексикой по теме. 

Индивидуальное выполнение лексических и грамматических упражнений. Прослушивание 

текста/диалогов по теме с последующим инсценированием. Чтение текстов по теме. Работа в 

парах над диалогом по теме. 

Контроль: Диалог о распорядке дня студента. Монолог-сообщение о распорядке дня 

студента. Тест на пройденный материал (рубежный тест).  

1.4. Учёба в вузе: система высшего образования в России и стране изучаемого языка, 

Новгородский университет.  Грамматика: виды придаточных предложений (продолжение). 

Речевой этикет: согласие, несогласие. 

Задания на аудиторную и внеаудиторную СРС: Групповая работа над лексикой по теме. 

Индивидуальное выполнение лексико-грамматических упражнений.  Чтение текстов по теме 

(в том числе поиск информации о зарубежных университетах в сети Интернет). 

Индивидуальная работа по составлению сообщений о расписании занятий, о своём вузе. 

Письмо личного характера (описание в письме зарубежному другу свей учёбы в вузе). 

Контроль: Диалог-расспрос о вузе (своем/зарубежном). Монолог-сообщение о своём вузе. 

Письмо личного характера (об учебе в вузе). 

1.5 Здоровье: здоровый образ жизни, спорт, части тела человека, болезни и их 

предупреждение. Грамматика: придаточные цели, употребление инфинитива в предложении 

(сложное дополнение, сложное подлежащее, инфинитивные конструкции/обороты). 

Задания на аудиторную и внеаудиторную СРС: Групповая работа над лексикой по теме. 

Индивидуальное/в парах выполнение грамматических упражнений. Чтение текстов по теме. 

Индивидуальная работа по составлению сообщений о личном опыте здорового образа жизни. 

Работа в парах над диалогом «На приёме у врача». Письмо личного характера (описание в 

письме другу своей болезни). 

Контроль: Монолог-описание здорового образа жизни/ Монолог-сообщение о спортивных 

достижениях в стране изучаемого языка. Письмо личного характера (о перенесенной 

болезни). Диалог «На приеме у врача». Тест на пройденный материал (рубежный тест). 

 

3. Образовательные технологии 

 

 практическое занятие (индивидуальная работа/ работа в парах/ работа в группах/ 

фронтальный опрос), обсуждение конкретных ситуаций, презентации индивидуальных 

работ, использование технических средств образования, аудио - и видеоматериалов); 

 исследовательская работа (анализ источников, составление тезауруса); 

 процедура активизации творческой деятельности (написание аннотаций, подготовка 

сообщений и выступлений на иностранном языке, развитие критического мышления 

через чтение аутентичных текстов социокультурного, общенаучного и 

профессионального характера); 

 самостоятельная работа студентов (выполнение домашних заданий, чтение 

литературы на иностранном языке и работа с источниками по профессиональным темам, 

создание словаря профессиональных терминов, написание планов/тезисов); 

 использование информационных технологий для контроля знаний студентов по 

иностранному языку (Интернет-тренажер, Интернет-тестирование).  



4. Контроль и оценка качества освоения учебного модуля  
  

 Мониторинг качества формирования коммуникативных умений проводится в форме 

зачета в конце 1, 2, 3 семестров и дифференцированного зачета в конце 4 семестра на базе 

текущего и рубежного (9 неделя) балльно-рейтингового контроля в виде заданий 

(устных/письменных), письменных контрольных работ и тестов, индивидуального, 

фронтального, комбинированного опроса.  

 В основе контрольно-оценочного процесса лежат критерии, используемые для оценки 

качественных показателей сформированности коммуникативной компетенции. 

 

Критерии оценивания параметров речевой деятельности: 

а) монологической речи: 

 соответствие содержания высказывания заданию; 

 беглость и выразительность речи; 

 смысловая связанность высказывания; 

 грамматическая правильность; 

б) диалогической речи: 

 соответствие коммуникации теме задания; 

 владение стратегиями ведения диалога: умение начать, поддержать, продолжить 

прерванную беседу; 

 беглость и эмоциональность речи; 

 использование различных типов реплик/клише; 

 адекватный выбор лексико-грамматических единиц; 

 грамматическая правильность; 

в) понимания при аудировании:  

 восприятие социолингвистических/социокультурных элементов текста; 

 объем воспринимаемой информации;         

г) понимания при чтении: 

 владение разными видами понимания текстов; 

 объем владения лексическими и терминологическими единицами; 

 объем извлеченной из текста информации. 

д) письменной речи: 

 соблюдение формата соответствующего типа письменного текста; 

 смысловая связанность и целостность изложения; 

 соблюдение стилистических норм; 

 выбор и диапазон используемых речевых средств; 

 грамматическая правильность. 

 

5. Методические рекомендации для самостоятельной работы студентов  

5.1 Учебные стратегии  

 

Перед выполнением задания студент должен: 

 понять/ уточнить/ конкретизировать цель; 

 проанализировать возможные пути/ способы решения; 

 выбрать оптимальное решение в данной ситуации; 

 использовать опыт изучения родного языка; 

 определить конкретные шаги/ этапы; 

 спланировать последовательность выполнения задания; 

 отрефлексировать свой исходный уровень; 

 проанализировать вспомогательные ресурсы. 



В ходе выполнения задания студент должен: 

5 сфокусировать внимание на контексте/ ситуации; 

6 активизировать уже имеющийся потенциал; 

7 использовать вспомогательные источники (визуальный ряд, словарь); 

8 получить новую информацию/ знания; 

9 осмыслить/ сгруппировать самостоятельно приобретенные знания; 

10 воспользоваться различными приемами запоминания; 

11 применить на практике новую информацию; 

12 провести самооценку полученного результата; 

13 выявить информационные пробелы; 

14 проанализировать причину неудачи; 

15 выявить трудности; 

16 сформировать новую индивидуальную цель; 

17 определить способы и приемы достижения новой цели; 

18 приступить к выполнению задания. 

После выполнения задания студент должен: 

6. осознать результат как новое качество/ динамику/ прогресс; 

7. осуществить рефлексию процесса работы и результата; 

8. обсудить с другими использованные пути и приемы; 

9. сравнить самооценку с внешней оценкой партнеров; 

10. обратиться к преподавателю за консультацией/ оценкой; 

11. сравнить и обсудить самооценкой и оценкой преподавателя. 

 

5.2 Методические рекомендации для подготовки устных сообщений  

 

Подготовка по указанным выше темам не должна сводиться к выученному из какого-

либо пособия тексту по заданной теме, хотя данная работа должна непременно строиться с 

опорой на текст. 

 Первый этап работы с текстом должен быть направлен на повторение, активизацию и 

расширение словарного запаса. Для этого следует ознакомиться с имеющимся текстом, 

отмечая / выбирая из него словосочетания, выражения и высказывания, которые Вы 

намерены употребить в Вашем сообщении по этой теме. Если Ваш словарный запас очень 

мал, рекомендуется полностью перевести текст на русский язык. 

 Необходимо составить тематический словарь. После этого прочитайте выписанные 

лексические единицы несколько раз вслух, а затем выучите их наизусть. 

 Приступая к составлению собственного текста на заданную тему, обращайте внимание 

на употребление выученных слов и словосочетаний в тексте и стройте Ваши фразы, опираясь 

на текст. При этом не упускайте из виду логический аспект Ваших высказываний. 

 Составив текст, перескажите его два-три раза вслух. 

  

5.3 Методические указания по самостоятельной работе с текстом 
 

 Особенностью овладения иностранным языком является то, что объем 

самостоятельной работы студента по выработке навыков и умений равен объему 

практических занятий  с преподавателем. 

 Самостоятельная работа студента по изучению иностранного языка охватывает 

заучивание слов, правил словообразования, грамматических правил, чтение текстов на языке, 

понимание, построение вопросов и ответов к текстам, перевод на русский язык (устный и 

письменный). 

 Чтобы достичь уровня практического владения языком, следует систематически 

тренировать память заучиванием слов, текстов и помнить о том, что способности 

развиваются в процессе работы, что навык вырабатывается путем многократно 



выполняемого действия. 

 Чтобы научиться правильно читать тексты, следует усвоить правила произношения 

отдельных букв и буквосочетаний, правила ударения в слове и в предложении, научиться 

делить предложения на отрезки-синтагмы. Это будет способствовать правильной технике 

чтения, необходимой для правильного понимания текста. 

 Для понимания читаемой литературы необходимо овладеть определенным запасом 

слов и выражений. Для этого рекомендуется регулярно читать учебные тексты, газеты и 

оригинальную литературу по специальности, при этом выписывая слова в тетрадь: 

существительное — в единственном и множественном числе, глагол — в неопределенной 

форме, указывая для неправильных глаголов основные формы. 

 При переводе на русский язык необходимо помнить, что трудности вызывают 

многозначность слов и слова-омонимы.  

 Иногда при переводе на русский применяется описательный перевод и значение слова 

передается с помощью нескольких русских слов. 

 При переводе терминов, которые часто встречаются в научной литературе, следует 

пользоваться терминологическим словарем. 

  Понимание текста достигается при осуществлении разных видов чтения: на 

понимание основного содержания, на выявление структурно-смысловых связей в тексте, на 

извлечение запрашиваемой информации, а также на точное и полное понимание текста. 

 Точное и полное понимание текста осуществляется путем изучающего чтения, которое 

предполагает умение самостоятельно проводить лексико-грамматический анализ текста. 

Итогом является адекватный перевод текста на родной язык с помощью словаря. 

 При чтении текста с целью понять общее содержание необходимо без помощи словаря 

понять основной смысл прочитанного. 

 Все виды чтения складываются из следующих умений: догадываться о значении слов 

на основе словообразовательных признаков и контекста; видеть интернациональные слова и 

определять их значение; находить знакомые грамматические формы и конструкции и 

устанавливать их эквиваленты в русском языке; применять знания по специальным 

предметам в качестве основы смысловой и языковой догадки. 

 

5.4 Методические рекомендации 

по составлению аннотации к тексту 
 Поскольку основной целью обучения иностранному языку является получение 

информации из иностранного источника, особое внимание следует уделять чтению. Над 

текстом лучше работать в следующей последовательности.  Сначала бегло прочитать весь 

текст с целью общего ознакомления, затем прочитать его более внимательно, предварительно 

просмотрев вопросы к тексту, отметив для себя, на какие факты обратить внимание при 

чтении, определить значение ключевых слов по контексту и по словарю.  

 При повторном чтении следует определить предмет и цель исследования, в этом могут 

помочь вводная и заключительная части текста; обратить внимание на ключевые слова и 

мысли, которые повторяются в тексте; выделить части текста, содержащие основную 

информацию; определить метод, используемый для исследования предмета; обратить 

внимание на первые предложения абзацев, где автор, как правило, излагает основные идеи; 

найти абзац, резюмирующий идеи, доводы автора.  

 При подготовке к аннотированию и реферированию рекомендуется выполнить 

следующие задания: 

 выпишите выходные данные текста (статьи); 

 дайте перевод заглавия (если есть заглавие); 

 просмотрите статью и определите, кому она адресована; 

 прочитайте первые абзацы, определите тему публикации; 

 определите количество фактов, излагаемых в публикации; 

 расшифруйте аббревиатуру; 



 найдите абзацы, содержащие конкретную информацию; 

 выразите содержание этих абзацев одним предложением; 

 напишите план публикации в виде вопросов; 

 максимально сократите текст, используя лексическое, грамматическое 

перефразирование; 

 сформулируйте выводы автора; 

 напишите аннотацию, используя речевые модели. 

 

6. Примеры основных типов заданий  

на проверку качества сформированности коммуникативных умений 
 

6.1 Задания для оценки умений в говорении (монологическое высказывание) 
 

 Изложите содержание (текста, статьи, события). 

 Охарактеризуйте (требования к выполнению работы и т.д.). 

 Выскажите свое мнение (по указанной проблеме). 

 Опишите (таблицу, график и т.д.). 

 

6.2 Задания для оценки умений в говорении (диалогическое общение) 
 

Обсудите проблему. Остановитесь на следующих моментах: 

 какая тема затрагивается; 

 расспросите партнера по общению о том, что произошло/ где/ когда/ как/ почему; 

 выскажите свое мнение и узнайте мнение партнера по данной проблеме; 

 обсудите доводы каждого и придите к общему мнению. 

6.3 Задания для оценки умений в понимании при чтении 

 Прочитайте текст, сосредоточьте внимание на общем сюжете изложения. 

 Отметьте среди предложенных только те высказывания, которые соответствуют 

содержанию текста. 

 Прочитайте текст, подберите заголовок (из предложенных вариантов), 

 Прочитайте текст и разделите его на указанное количество смысловых частей. 

 Подберите (из предложенных вариантов) подходящий заголовок для каждой части. 

 Прочитайте текст. Определите, в каком абзаце пропущены указанные ниже элементы 

содержания. 

 Прочитайте текст. Ответьте на вопросы по содержанию текста. 

 

6.4 Задания для оценки умений в письменной речи 

 Напишите частное письмо по указанной теме. 

 Запишите части письма в правильной последовательности. 

 Определите, какая часть письма не соответствует формату официального письма. 

Выберите правильный вариант из предложенных. 

 Замените в тексте официального сообщения слова, не соответствующие содержанию 

текста. 

 Выпишите из текста предложения, которые могут стать основой для написания 

аннотации. 

 Изложите тезисно содержание текста/статьи. 

 

 

 

 

 



7. Примеры заданий  

 

Приложение 1 

Пример грамматической контрольной работы 

Английский язык 

Контрольная работа "Инфинитив: простые и сложные функции" 

а) переведите предложение б) выпишите инфинитив и определите его функцию  

1. It was logical to suspect some defect in collagen and elastin, the two major structural elements 

of connective tissue in Marfan's syndrome. 

a) 

 

 

б) 

2.Phagocytosis consists of recognition and attachment of the particles to be injested by the 

leukocyte 

a) 

 

 

б) 

3.In order to live  in and be able to to adapt to the external environment, the individual must be 

able to communicate with it. 

a) 

 

 

б) 

4. The doctor commanded the injections to be made six times a day. 

а) 

 

б) 

5. Scurvy is unlikely to occur in infants who had been fed on balanced diet with proper vitamin 

content. 

а) 

 

 

б) 

6. The study of taurine in the olfactory bulb may provide evidence for this amino acid to play its 



role in the development of the nervous system. 

а) 

 

 

б) 

 

Немецкий язык 

I. Grammatik 

Ändern Sie die Wortfolge: 

1. Diese Kontrollarbeit schreiben alle Studenten unserer Gruppe.  

Bilden Sie einen Fragesatz mit einem Fragewort: 

2. In Moskau gibt es viele Hochschulen.  

Ergänzen Sie die richtige Form der Verben werden/ haben/ sein: 

3. Sie ______ nach der Hochschule Lehrerin.  

4. Meine Schwester _______ Studentin. 

Bilden Sie Sätze im Präsens: 

5. Du, diesen Text, langsam, lesen.  

6. Der Autobus, an der Ecke, halten. 

Ergänzen Sie das Possessivpronomen: 

Beispiel: Das Auto gehört mir. - Das ist mein Auto. 

7.  Das Auto gehört dem Chef. - Das ist ________ Auto. 

8. Das Auto gehört meiner Kollegin. - Das ist ________ Auto. 

Wie spät ist es? Schreiben Sie mit Zahlen: 

Beispiel:   zehn nach fünf:  5.10/17.10 

9. Viertel vor sechs:    __________/_________ 

Schreiben Sie das Datum mit Wörtern: 

10. am 20. Januar 1930. 

 

II. Übersetzen Sie ins Deutsche: 
 

1. Я родился 14 августа 1995 года в Новгороде. 

2. Мой брат - женат. 

 

Французский язык: 

 

Поставьте вопросы к выделенным словам: 

1.Pierre achète une montre. 

2.Ces filles vont au cinéma. 

3.Mes crayons sont verts. 

4.Les cours finissent à cinq heures. 

5.Je vais au stade. 

6.Ce train arrive de Moscou. 

 

II.Заполните пропуски, употребляя предлоги sur, avec, de, à, chez, près de: 

1.Yvonne habite …… l’école. 

2.Robert parle …… ses amis …… ses peintres préférés. 

3.Elle va …… l’institut …… 7 heures. 

4.Ses cahiers sont …… la table. 

5.La mère demeure …… ses filles. 



6.Les amis viennent …… Jules. 

 

III.Употребите, где нужно, слитный артикль: 

1.Il parle …… amis de ma soeur. 

2.Elles vont …… bibliothèque. 

3.Il va …… usine. 

4.Je donne le stylo …… professeur. 

5.C’est la serviette …… camarade Pétrov. 

6.Corrigez les cahiers …… élèves ……groupe numéro un. 

7.Ils parlent …… dernière exposition. 

 

IV.Употребите нужное притяжательное прилагательное: 

1.Elle aime dîner avec …… fille. 

2.Claire et Mireille écrivent à …… soeur. 

3.Jean part chez …… père. 

4.Peux-tu rester avec ……ami ? 

5.J’aime …… amies. 

 

V.Согласуйте прилагательное, стоящее в скобках, с существительным: 

1.Cette salle est (beau). 

2.Elle est très (appliqué). 

3.A neuf heures Pierre et Paul restent (seul). 

4.Claudine a des yeux (gris). 

5.Elle habite près du Parc (national). 

6.Ce costume est (vert). 

7.Claire est (brun). 

8.Je lis une (nouveau) revue. 

 

VI.Замените существительное-прямое дополнение местоимениями le, la, les: 

1.Paul cherche ses amis. 

2.Je mets le livre sur l’étagère. 

3.Il ne peut pas fermer la porte. 

4.Il faut faire l’exercice numéro six. 

VII.Употребите глагол, подходящий по смыслу: écrire, arriver, ouvrir, acheter, écouter, 

trouver : 

1.Pierre …………….. le journal près du métro. 

2.Elle …………………. ces exercices à la dernière page. 

3.Il fait chaud. Il faut ……………….. les fenêtres. 

4.Qui veut ……………… ce disque ? 

5.Cette équipe ………………… le quatorze avril. 

6.Les élèves vont ……………… la dictée. 

 

VIII.Замените местоимением подлежащее, выраженное существительным: 

1.Elise et Mireille révisent les textes. 

2.Michel et  sa mère traversent la rue. 

3.Gilbert et Pierre aiment cette ville. 

4.Sa fille travaille à la fabrique. 

5.Marc est architecte. 

 

IX. Напишите следующие существительные с неопределенным артиклем в единственном 

и во множественном числе: 

Université, question, problème, cahier, fleur, journal, place, chapeau. 



 

X. Выразите приказ в отрицательной форме: 

1.Va chez elle ! 

2.Ecris à cette jeune fille ! 

3.Marchez vite ! 

4.Achète ce tableau ! 

5.Prenez ce dictionnaire ! 

 

XI. Составьте предложения, употребив в качестве подлежащего слова из группы А, а в 

качестве сказуемого – слова из группы Б: 

a)Claire, ta soeur, il, cette élève, sa ville, leurs fils, ses filles cadettes, ces jeunes filles, ma mиre, 

son frиre. 

b)fermer la fenкtre, lire ces livres, travailler seul, faire la vaisselle, кtre beau, regarder la tйlй, 

кtre malade, aimer les fleurs, cultiver des lйgumes, йtudier а l’institut. 

 

XII. Употребите данные глаголы в ближайшем будущем (aller+infinitif): 

1.Je téléphone à Paul pour le prévenir. 

2.Vos amis discutent cette proposition. 

3.Qu’est-ce que vous faites ? 

4.Qui répond à cette question ? 

5.Le matin je travaille à la bibliothèque. 

6.Nous passons nos derniers examens. 

7.Elle devient dessinatrice. 

8.Tu prépares le café. 

 

XIII. Употребите артикль или предлог de: 

1.Sur cette place il y a …… cinéma. 

2.Au mur de la salle il n’y a pas …… portraits. 

3.Près de la porte il y a étagère. 

4.Près de notre maison il y a …… magasin. 

5.Au premier étage il y a …… bureaux. 

6.Sur les tables il n’ y a pas …… vases avec des fleurs. 

7.A la page deux il n’y a pas …… articles sur la peinture.   

 

XIV. Поставьте глаголы в настоящем времени: 

1.(Lire)-vous le journal chaque jour ? 

2.Que (faire)-tu ? 

3.Je (écrire) une lettre. 

4.Nous (relire) cette règle. 

5.Elle le (prévenir) de sa visite. 

6.Ils (apporter) des dictionnaires. 

7.Tu (dire) bonjour à cet homme. 

 

XV. Поставьте во множественное число: 

1.Ce garçon est assis près de la porte. 

2.De quelle couleur est cette rose ? 

3.Où est ton élève ? 

4.Ce livre est très cher. 

5.Ce n’ est pas une dactylo. 

6.C ‘est une veste. 

7.Cette fillette est sérieuse. 

8.Il apporte une bonne nouvelle 



Пример текста по специальности для  письменного перевода со словарем 

(~ 1500 печатных знаков за 2 академических часа): 

Английский язык 

Our Food 
A human organism can, in a sense, be compared to an internalcombustion engine, because it 

converts the chemical energy of substances taken in with the food into motion and heat. The 

components of food - proteins, carbohydrates, fats, vitamins, salts, and water - are vitally important 

and necessary for an organism, and each of them has a specific function. Carbohydrates are a "fuel" 

for humans and animals. These substances have tlie general formula Cx (H2O)y and this is why 

they are called carbohydrates. For example, the formula of the mostwell-knownand important 

carbohydrate, glucose, is C6H12O6 or C6(H2O)6. The structure of a glucose molecule reveals that 

this substance can be simultaneously regarded as an alcohol with five hydroxyl groups OH and an 

aldehyde that contains a CHO group. Glucose molecules can exist in three forms that are in a 

dynamic equilibrium, i.e. two cyclic and one opened forms. Hydroxyl and aldehyde groups in the 

glucose can be identified by the following test. Add 2 or 3 drops of sodium hydroxide to a few 

drops of an aqueous glucose solution in a glass, and then add a copper sulphate solution dropwise 

until a persistent turbidity forms. 

Немецкий язык  

Das gefährliche Essen 
Die auf den Feldern erwachsene Agrotechnik kann durch den Einsatz von großen Mengen 

von stickstoffgehaltenden Dünger auch eine Gefahr für das Leben des Menschen einbringen. Durch 

solche einseitige Ernährung der Pflanzen werden sich in Gemüse und Obst gefährliche Nitraten 

gespeichert. Der regelmäßige Konsum von Gemüse, die an Nitraten reich sind, kann deutlich die 

Immunität reduzieren, die Aktivität der Schilddrüse wird feldgeschlagen, der Endokrin-Wechsel 

wird auch gestört. Wenn sie in den Laden gehen, um nur nützliche Produkte zu kaufen, dann ist 

notwendig, in erster Linie an den Regalen mit allerlei Wurstwaren, mit der Wurst, diversen 

Aufstrichen und Würstchen vorbeizugehen. Ähnliche Produkte sind am Salzgehalt, allen Arten von 

Konservierungsstoffen und an schädlichen Zusatzstoffen für die Verlängerung des 

Verwahrungstermins reich. Es gibt hier gar nichts Nützliches. Es lohnt sich auch, den Konsum in 

der Nahrung von verschiedenen fertigen Saucen und Mayonnaise, weil sie in großen Mengen für 

den Körper gefährlichen Trans-Fette enthalten. Gerade sie bilden die Grundlage für die vom Volk 

geliebte Mayonnaise. Es wäre mehr gesünder, eine Mayonnaise zu Hause zu kochen oder es durch 

echte saure Sahne zu ersetzen, und eine natürliche Mayonnaise wird ja im Kühlschrank nicht länger 

als einen Tag gespeichert. 

Французский язык 

 

Mode de vie saine 
Aujourd'hui, de plus en plus de personnes cherchent à mener une vie saine. La vie en ville 

cause beaucoup de dégâts à notre santé : le stresse permanent, la pollution de l'air et le travail 

sédentaire ont conséquences néfastes pas seulement pour l'état physique, mais aussi pour le moral. 

C'est pourquoi, il est extrêmement important de faire des efforts pour garder la santé. Le premier 

pas dans cette direction sont des exercices physiques. Chaque personne peut trouver une activité 

sportive pour être en pleine possession de ses moyens. Nous ne pouvons pas toujours faire un sport 

à l’air libre, mais chacun peut aller au fitness-studio ou à la piscine. Il est aussi très important 

d'avoir une alimentation saine. Il n'est pas nécessaire de faire une diète, mais il faut manger plus de 

fruits et légumes. Il faut de toute urgence boire plus d'eau ! Les psychologues disent qu'il fait aussi 

avoir un passe-temps intéressant pour se détendre et changer de type d'activité. Beaucoup de 

personnes préfèrent cuisiner, faire des ouvrages manuels ou travailler au jardin. Ces activités nous 

apaisent beaucoup, ce qui est très bien par les temps actuels très stressants. Ces conseils faciles vous 

aident à mener une vie saine et rester fort. 

 



Приложение Б 

Технологическая карта учебного модуля „Иностранный язык» 

Семестры: 1-4 

ЗЕТ: 8 

Вид аттестации: зачет (1-3 семестр), дифференцированный зачет (4-й семестр),   

Академических часов: 288 

Баллов рейтинга: 400 

 

№ и наименование раздела 

учебного модуля 

№ 

недел

и 

сем. 

Трудоемкость в 

академических 

часах 

Форма 

текущего 

контроля 

успеваемост

и  

(в 

соответствии 

с паспортом 

ФОС) 

Максимальное 

количество 

баллов рейтинга 

Аудиторны

е занятия 

СРС 

ПЗ АСР

С 

1.1 Я и моя семья: 
знакомство, представление, 

семейные традиции, 

взаимоотношения в семье, 

семейные обязанности 

1-9 18 6 18 ПЗ/Ауд. 

ДЗ 

Монолог 1 

Диалог 1 

 

2×9=18 

2×9=18 

7 

7 

 

Рубежная аттестация на 9-й 

неделе: Тест на пройденный 

материал 

9 18 6 18  50 

1.1 Я и моя семья: 
знакомство, представление, 

семейные традиции, 

взаимоотношения в семье, 

семейные обязанности 

10-18 18 6 18 ПЗ/Ауд. 

ДЗ 

Письмо 1 

(анкета) 

Контрольная 

работа № 1 

2×9=18 

2×9=18 

6 

 

8 

Итого за семестр 1-18 36 12 36  100 

1.2 Еда: предпочтения в еде, 

еда дома и вне дома, 

покупка продуктов 

1-9 18 6 18 ПЗ/Ауд. 

ДЗ 

Монолог 2 

Диалог 2 

Письмо 2 

2×9=18 

2×9=18 

4 

5 

5 

Рубежная аттестация на 9-й 

неделе: Тест на пройденный 

материал 

9 18 6 18  50 

1.3 Распорядок  дня 

 

 

10-18 

 

 

 

18 

 

 

 

6 

 

 

 

18 ПЗ/Ауд. 

ДЗ 

Монолог 3 

Диалог 3 

2×9=18 

2×9=18 

2 

2 



       

Рубежная аттестация за 

семестр: Тест на 

пройденный материал 

9 18 6 18 Тест № 1 10 

Итого за семестр: 1-18 36 12 36  100 

1.4  Учёба в вузе: система 

высшего образования в 

России и стране изучаемого 

языка 

1-9 18 6 18 ПЗ/Ауд. 

ДЗ 

Монолог 4  

Диалог 4  

2×9=18 

2×9=18 

7 

7 

Рубежная аттестация на 9-й 

неделе: Тест на пройденный 

материал 

9 18 6 18  50 

1.4  Учёба в вузе: система 

высшего образования в 

России и Новгородский 

университет 

10-18 18 6 18 ПЗ/Ауд. 

ДЗ 

Письмо 3 

2×9=18 

2×9=18 

14 

Рубежная аттестация за 

семестр 

9 18 6 18  50 

Итого за семестр: 1-18 36 12 36  100 

1.5 Здоровье: здоровый 

образ жизни, спорт  
15-18 10 0 12 ПЗ 

ДЗ 

Монолог 5  

Диалог 5  

2×9=18 

2×9=18 

7 

7 

Рубежная аттестация на 9-й 

неделе: Тест на пройденный 

материал 

9 18 6 18  50 

1.5 Здоровье: здоровый 

образ жизни, части тела 

человека, болезни и их 

предупреждение 

10-18 18 6 18 ПЗ 

ДЗ 

Диалог 6  

Письмо 4 

2×9=18 

2×9=18 

2 

2 

Итоговый тест за семестр 18 18 6 18 Тест № 2 10 

Итого за семестр: 1-18 36 12 36  100 

 

Критерии оценки качества освоения студентами модуля: 

 оценка «удовлетворительно» – 200 - 279  баллов. 

 оценка «хорошо» –   280 – 359  баллов. 

 оценка «отлично» – 360 — 400 баллов. 

 

 

 

 

 



Приложение В 

(обязательное) 

Карта учебно-методического обеспечения 

Модуля: Иностранный язык  

Направление (специальность): 04.05.01 «Фундаментальная и прикладная химия» 

Формы обучения: очная 

Курс: 1-2     Семестр:  1-4 

Часов: всего 288, практ. зан. 144, АСРС 48, СРС 144 

Обеспечивающая кафедра: кафедра романских и германских языков, кафедра немецкого 

языка.  

Таблица 1- Обеспечение модуля учебными изданиями 

Библиографическое описание* издания 

(автор, наименование, вид,  место и год издания, кол. стр.) 

Кол. экз. в 

библ. 

НовГУ 

Наличие в 

ЭБС 

Учебники и учебные пособия   

1. Дроздова Т. Ю., Берестова А. И., Маилова В. Г. English 

grammar. Учебное пособие для старшеклассников и студентов 

неязыковых вузов с углубленным изучением английского языка. 

-  СПб: 2009. – 398 с. 

27 

 

2 Аксенова Г. Я. Учебник немецкого языка для 

сельскохозяйственных вузов: учеб. для вузов / Г. Я. Аксенова, 

Ф. В. Корольков, Е. Е. Михелевич. - 5-е изд., перераб. и доп. - 

СПб.: КВАДРО, 2014. - 318 с.  

15 

 

 
 

3. Левковская, К.А. Немецкий язык. Фонетика, грамматика, 

лексика : Учеб.для вузов / К. А. Левковская ; МГУ 

им.М.В.Ломоносова. - 2-е изд. - М. : Издательство МГУ 

им.М.В.Ломоносова:Академия, 2004. - 367с.  

15 

 

4 Французский язык : учеб. для вузов (бакалавриат) / М. С. 

Левина, О. Б. Самсонова, В. В. Хараузова ; Высш. шк. 

экономики, Нац. исслед. ун-т. - М. : Юрайт, 2011. - 612, [1] c.  

13  

Учебно-методические издания   

1Рабочая программа «Иностранный язык» по подготовке 

специалиста 04.05.01 «Фундаментальная и прикладная химия». 
 

http://www.

novsu.ru/stu

dy/umk/univ

ersity 

 

2.Лебедева О. В. Префиксация как один из ведущих способов 

словообразования в области английской химической 

терминологии/ Учебно-методическое пособие для студентов 1-2 

курсов факультетов естественных наук и природных ресурсов 

по специальности «химия»: НовГУ им. Ярослава Мудрого. – 

Великий Новгород, 2009.- 27с. 

   

11 

 

 

3 Практикум по немецкому языку / сост. Н.Е. Азарьева; НовГУ 

им. Ярослава Мудрого. - Великий Новгород, 2013. - 32 с.  

 

10  

Таблица 2 – Информационное обеспечение модуля 

Название программного продукта, интернет-ресурса 
Электронн

ый адрес 

Примеча

ние 

 



 

 

 



Приложение Г 

Лист внесения изменений 

Номер 

изменения 

Номер и дата 

распорядительного 

документа о внесении 

изменений 

Дата 

внесения 

изменения 

ФИО 

лица, внесшего 

изменение 

Подпись 

  

 

   

  

 

   

  

 

   

  

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


